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The article tells about a relatively new and interesting phenomenon in the Russian language — a special type of reduplication.
Words and forms created by repeating the root morphemes with some sound additions-inserts today are increasingly penetrating
our speech, which may be due to the influence of the Turkic languages. This phenomenon can be considered as a manifestation
of the traits of the Slavic-Turkic penetrations in the very language systems.
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YK 81-119
DunoJIornyecKre HAyKn

B cmameve paccmompen ¢6HOM€H d)act;uimuuu KAK KOMMYHUKAMUBHO20 S61€HUsl U qbacuuHamusHocmu Kax obnuea-
mopHozi xapakmepucmuKku Kpeoau308aHHblX NMeKCmoe, d)yHKquHupyiou;ux 8 Maccosoll UHmMepHem-KOMMYHUKayuu.
HpueeOeHbl pe3yibmamosl aHAIU3Ad OCHOBHbIX ¢aCL[MHamu8Hblx npuemos, UCNOoJ1b3)YemMblx 6 Kpeolu306aHHblLX MeKCcmax
no mypucmuuecmli memamuxe. ITloxkazano 3nauenue 6€p6aﬂbH020 u H€6€p6aﬂbH020 KOMNOHEHMO6 Kpeoiau306aHHblX
meKcnoe 6 OKa3anuu qbacuuuamufmoeo 6030elicmeus Ha peyunuenmoes.

Kniouesvie crnosa u @hpasvi: Kpeoan30BaHHBIN TEKCT; GaciuHAIMS; (AaCIMHATHBHOCTD; (aCIMHATHBHBIN IPHEM; Mac-
CoBasi HHTEPHET-KOMMYHHUKAITHS;, BO3JCHCTBHUE; BepOaNbHbIN U HeBepOaTbHBIM KOMIIOHEHTHI.
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®ACHMHATABHOCTDh KAK KOHCTUTYTUBHBIN NPU3HAK KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB
B MACCOBOM HHTEPHET-KOMMYHUKAIIUH ®

B pesynbraTe pa3BUTHS TEXHOJIOTHH B COBPEMEHHOM OOIIECTBE HAOIOJACTCs TUIABHBIN IepeXxo/1 (a TOYHEee TOBO-
ps1, BO3BpAIIeHNE) OT MUCHbMEHHBIX ()OPM KOMMYHHKAIIMHA K UCTOPHUYECKH OoJiee paHHHM (opMaM — ayJAHOBU3Yallb-
HbIM. [IpUYHHON 3TOMY CIIY)KUT YCKOPEHHE PUTMA KH3HU U HEOOXOUMOCTh OBICTPO OPUCHTUPOBATHCS B OTPOMHOM
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moToke uHpopManuu. BpemeHn Ha BIyMYHBOE W HETOPOIUTMBOE YTEHHE OCTACTCSI BCE MEHBINIE, COOTBETCTBEHHO, BCE
0oJiee 3HAYMMYIO POJIb 00peTaeT (pacUHATUBHOE BOCIIPUITUE TEKCTA, IIPOTHBOMOCTABISICMOEC HHPOPMATHBHOMY.

HudopmaTuBHOE BOCTIPUATHE TEKCTA TPEOYET OT PEIMITUEHTA BOJICBOTO YCHIIUS M BBI3BIBACT OMPEICIICHHOE HAIIPS-
YKEHHE, TIOCKOJIBKY ISl PAIIMOHAIBHOTO OCMBICIICHUS HOBOIM HH(OPMAIIMU M COOTHECCHHUS €€ ¢ COOCTBCHHBIMU 3HAHUSI-
MH O TIpenMeTe HEOOXOIUMO 3aTPATUTh 3HAYHMTEIBHOE KOJMYECTBO CHl [6]. dDaciMHATUBHOE BOCIPHATHE TEKCTa
(ot fascinatio — ouapoBaHue) HEIOCTHO U SMIIATHBHO, OHO OOpAIleHOo He K mudpaM u (pakraM, a K o0pa3aM K accorya-
UM, OJarosapst 4eMy YCBOCHHE COACPKaHMs TEKCTa MPOUCXOAUT JieTko 1 ObicTpo [Tam xke]. [lo Hamemy MHEHHIO,
BBICOKHMM (paCIIMHATHBHBIM ITOTEHIINATIOM 00JIaIal0T CEMHOTHIECKH OCIIOKHEHHBIE TEKCTHI (KPEOIN30BaHHBIE TEKCTHI).

Jns 00o3HaYCHHUS TEKCTOB, KOTOPHIE CO3MAIOTCS C HCIOJIB30BAHMEM KOJOB PAa3HBIX CEMHOTHYECKHX CHCTEM,
YUYCHBIMHU OBLIO MPEUIOKESHO MHOXKECTBO TEPMHHOB: «BuAcoBepOanbHbiii» (O. B. [ToliMaHOBa), «IOJIMKOIOBBIK)
(T". B. Eiirep u B. JI. FOxT), «kpeonu3zoBannbiii» TekcThl (FO. A. Copokun, E. @. TapacoB), «CHHKPETUIHOE COO0-
mienue» (P. O. SIkoOcon), «u30BepOanbpHbIil KoMIuieke» (A. A. bepHankas), «u3oBepo» (A. B. Muxees), «cemmuo-
TUYECKH OCIIOKHEHHBIN TekecT» (A. B. [IpoTuenko) u apyrue [L{ut mo: 4, c¢. 16-21]. MsI B cBoeii paboTe mpuaep-
KUBacMCsS TEPMHHA «KPCOJIM3OBAHHBIA TEKCT» B TOM 3Ha4eHHMH, KoTopoe emy npumaBanu 0. A. CopoxwuH,
E. ®. Tapacos u Bcien 3a Humu E. E. AHMCHMOBA: 3TO «TEKCTHI, (PaKTypa KOTOPBIX COCTOWT U3 JIBYX HErOMOTICH-
HBIX YacTel — BepOabHOMN (A3BIKOBOW/peueBoii) 1 HeBepOaIbHOM (IIpUHAAJIEKAEH K APYTUM 3HAKOBBIM CUCTEMaM,
HEKEJIN €CTECTBEHHBIN I3IK)» [1, ¢. 8].

Copeprxanne MOHATHS «(haCIHHAIND PA3HBIME YICHBIMH TPAKTYETCA IO-Pa3HOMY: C OIJHOM CTOPOHBI, «(HacIi-
HaIs — CIIOCOOHOCTH BHEUIHEH (HOPMBI, AEMOHCTPAIIMOHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO CHUTHANa IPHUKOBBIBATH BHUMA-
HHUE, BBI3BIBATh BOJHYIOIIUN MHTEPEC, YAUBICHUE, PaloCTh, BOCXHUIICHNE, BOCTOPT, OYapoBaHHUE, 3KCTa3, IIOK, HC-
myr, yxac» [11, c. 13], a ¢ npyroii — «kKOMMYHHUKaTHBHOE SIBJICHHE, UMEIOIee TIYOUHHYIO HEeHpO(pU3HOI0oTHYe-
CKYI0, BO3ACHCTByIOLIyIO0 mpupoay» [9, c. 136]. ITox daciumHATHBHOCTHIO TEKCTa MbI, BCe] 3a Ipodeccopom
B. U. Kapacukom, OyzeM MOHUMATh «COBOKYITHOCTh XapaKTEPUCTUK TEKCTa, MPEBPAINAIOIINX 3TOT TEKCT B 00BEKT
IPUTSDKEHUs 178 afpecatay [7, c. 326].

dacnuHaIMs KaK sIBICHUC U (aCIUHATHBHOCTh KaK XapPaKTEPUCTHUKA TEKCTA yXKE CTAHOBHIIMCH OOBCKTOM H3yde-
Hust (A. A. Bpynusiii [2], A. E. Boiickynckwuii [3], FO. B. Krnoposos [8], H. JI. Mycxenumsmiw, FO. A. Hlpeiinep) [12],
HO WX POJIb B JITHTBUCTHUKE €II¢ HEOCTATOYHO HCClieoBaHa. BepOasibHbIe (haciTHATHBHBIC IPUEMBI HA IIPUMEpPE Tie-
YaTHBIX U3/1aHUM, MeceH, AUAIOroB M peKiiaMbl paccMaTpuBarorcs B Tpynax C. B. MBanosoii, A. B. Hukomnaesoit [5],
E. B. Omenpuenxo [9] u A. I1I. Cadaprammnoii [10], onHako GacumHATHBHOE BO3JIEHCTBHE HEBEPOAIBLHBIX CPEJCTB
eme MamonsydeHo. Hamu Oplia moctaBieHa 3ajada — pacCMOTPETh MECTO (pacIMHATHBHOCTH B CTPYKTYpPE COBpe-
MEHHBIX KPEOJIM30BaHHBIX TEKCTOB B MACCOBOM MHTEPHET-KOMMYHHUKAIINH, OTIPEICIIUTh OCHOBHBIC (haCIIMHATHBHEIC
MIPUEMBI B KPEOJIM30BAaHHBIX TEKCTaX, MOCBAMICHHBIX cepe Typu3Ma, a TakKe BBIICHUTH, KaKylo (acIUHATHBHYIO
Harpy3Ky HecyT BepOabHBIH 1 HeBepOaTbHBIH KOMIIOHCHTH KPEOJIH30BaHHBIX TEKCTOB.

[pu perreHny TOCTABIICHHON 33/1a4X UCTIONH30BAIIMCH OIMCATEIBHBIN METOM, BKITIOYAOIIHI B CeOs IIPHEMBI COTIO-
CTaBJICHHS U 00OOINCHUS MaTepHalia, U aHATMTHYCCKUN METOJ, HEOOXOMMBIH IS BBISIBIICHUS Pa3iIMYHbIX (pacimHa-
TUBHBIX MIPUEMOB. MartepuanoM s pabOThl TOCTYKUIIN KPSOIM30BAHHBIC TEKCThI B AMEPHKAHCKHX U PYCCKUX DJICK-
TPOHHBIX BEPCHSX KYPHAJIOB M I'a3€T, KOTOPHIC JINOO LIETHUKOM MMOCBSAIICHBI TYPU3MY, THOO0 HMEIOT IOCTOSIHHYIO PyOpH-
Ky, CBSI3aHHYIO C IyTEIECTBUIMU U OTAbIXOM (National Geographic, The Washington Post, The International New York
Times, Travel + Leisure, National Geographic Poccus, «Typousaecy, «Bokpyr cBeta», «lopsuast musust. Typuzm»).
OO0t 00beM MPOaHATH3UPOBAHHBIX 00PA3IIOB MyOIHUKAIMI KPEOIM30BAaHHOTO XapaKkTepa COCTaB/I 187 ¢muHHuIL.

W3zydeHue aHTIIOSI3BIYHBIX U PYCCKOS3BITHBIX KPEOIM30BAHHBIX TEKCTOB IO TYPUCTHUECKON TEMATHKE MOKA3allo,
9T0 (haCIMHATHBHOCTD SBISCTCS WX HEOTHEMIIEMOW XapaKTepUCTHUKOHM (Hepeako Oojiee 3HAYMMOM, deM HMH(OpMa-
TUBHOCTB ), TOCKOJIBKY TeNTb (DaCIIMHAIINH — BBI3BAThH Y PEIMIAECHTA YyYBCTBO IITYOOKOW 3aHHTEPECOBAaHHOCTH W AMO-
MUOHAIBEHOTO COTPUYACTHS — COBMANACT C MPAarMaTHIeCKUMHU (PYHKIUSMH TEKCTOB IO TypuU3My (ITOOYIUTEIHHOM,
aTTPaKTUBHOM, JKCTIpeccHBHOM). UTo kKacaeTcss HHOOPMATHBHOCTH, TO €€ COICPKAHUE B TEKCTE OyIEeT BHIIIEC B TEX
myONUKanusIX, KOTOPBIe TpeAHA3HAYCHBI TS MPO(ECCHOHANOB TYPUCTHYECKOTO PHIHKA, a HE [UIT KOHCYHBIX TTOTpe-
OuTeseil, U B CTAaThsiX, B KOTOPBIX JAOTCS KOHKPETHBIE COBETHI [0 COCTABICHHIO MapIIpyTa, MOCCIICHUIO Ompe/ie-
JICHHBIX MECT M YYACTHIO B Pa3BJICKATEIIbHBIX MEPOIIPUATHSIX.

B mocnenHue roapl B TEKCTaX MO TypU3MY HAOMIOAACTCS TEHACHIMS OOpameHUs K «(PIHTE3UHHBIMY, «CKa30Y-
HBIM» MOTHBaM. TYpPHCTHYECKHE NCCTUHAIMU OMKMCHIBAIOTCS HE CTOJIBKO Yepe3 PEeajbHO CYIICCTBYIONIHE OOBEKTHI,
CKOJIBKO 4yepe3 oOpalleHne K yCTOWIUBBIM, TITyOMHHBIM 00pa3aMm, y>Ke CJIOKHUBIINMCS Y PELUIUEHTOB 00 3TOM MecTe
(1T 3TOTO MCTIOB3YIOTCS CICIYIOIINE BRIPAKEHHUS: «CKa304YHbIH BOCTOKY, «HAC/IEANE APCBHUX IUBHIN3AIMIY), Ye-
pe3 OTOXKICCTBICHUE PEIUIACHTA C BRIMBIIICHHBIM TIepCcOHaXxkeM (BepOanu3yercs B si3bIke ppasamu Buma «[loays-
ctBy# cebst Munuanoit xxoncom», Winter is coming. Join the tour (3uma npudmmkaercs. [Ipucoenunsiics k myre-
IIECTBUIO) — aJUTIO3Us Ha JeBH3 qoMa CTapkoB u3 «Urpel MPecToNoBy), MPEACTABICHHE STOH TEPPUTOPUH B KAUECTBE
MecTa JeidcTBUs (PUKIIMOHAIIBHBIX COOBITHI (HaXoauT BhIpakeHue B Buje Hazanuii Real MiddleEarth — «Ilommun-
Hoe Cpenuzembey, Welcome to Wonderland — «IIpuserctByem B Ctpate Uymec») Witk mpujaHus eif TAMHCTBEHHOCTH
(«OBesHHBIN JIeTEHIAMK, 3aMOK MAaHHAT HEBEJOMOW TAMHCTBCHHOCTBIOY; «TalHBI CTHICTCKON IMBIIIH3ALIUI,
legendary place — «ierenmapuoe mectoy», mythical lands — «muduyeckne 3emian»). SIpKo BBIPAKEHHBIM OJIOKH-
TETHHBIM (DaCITUHATHBHBIM BO3CHCTBHEM 00JIalaeT MpUAaHNe JECTUHAIIMHN CaKpaJIbHOTO cTaTyca (oTpediexcupona-
HO B SI3BIKE B BUJIE (pa3 «KyCOYEK pas», «KOJbIOEIs COBpeMEHHOU IMBUIM3anuny», Paradise for Every Traveler —
«Pait 1s kaxIoro myTeniecTBeHHuKay, Wake up in paradise — «I[IpocHuTeCH B paioy).

OTMCEUCHHBIE BHINIE XapaKTepHBIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB TYPHUCTHYECKOW HAIIPaBICHHOCTH SIBHO COBHANAIOT
C BBIICISICMBIMH HCCIICIOBATEIIMA OCHOBHBIMU (DACIIMHATHBHBIME TPUEMaMH: HEIOCKA3aHHOCTBHIO, HESICHOCTEIO,
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MHOT'03HAYHOCTBIO ONMCaHMs1, IPUBJICYECHUEM BBbIIyMaHHBIX COOBITHI M MHUMBIX JmuHOcTei [8]. Takke k dacuuHa-
TUBHBIM IIPHEMaM OTHOCST HCIIOIb30BaHHE KIIIOUEBBIX CJIOB U CJIOB-CHMBOJIOB; MeTaQOPHU3aLMIO; PUEM TaiHBI; IPH-
BJICYEHNE AJUTIO3UH M PEMHUHHUCLICHINH; TPIMEHEHHE BOMPOCHO-OTBETHBIX KOMIUIEKCOB, HE3aBEPIICHHOCTH BBICKA3bI-
BaHUWH, HETOCKa3aHHOCTH; UCITOJIb30BaHME TTapaJoKca, aloTu3MOB, aHTHTE3HI [9, ¢. 137].

AHann3 aHTIOSI3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX KPEOIN30BAHHBIX TEKCTOB 110 TYPHCTHYECKOW TEMaTHKE MOKa3al, YTo
MHOTHE (hacIMHATUBHBIEC MPUEMbI HAXOIAT CBOE NMPHMEHEHNE Kak B BEpOAIbHOM, Tak U B HEBepOATbHON JacTsIX CO-
obmenns. Hanpumep, cKa304HOCTP M TaWHCTBEHHOCTh MOTYT OBITH BEIpaKeHBI Kak BepOanbHO (Take a magical
mystery tour — «OtnpaBbTech B BOJIICOHYI0, TAMHCTBEHHYIO TIOE3IKY»), TaK M HeBepOaNbHO (HampuMep, IpH IIOMO-
my dororpaduu ¢ U300paXKEHHEM 3aMKa Ha rope, OKyTaHHOW TymMaHoM). CTOUT OTMETHTh, YTO y HEBepOAIbHBIX
(bacMHATHBHBIX IPUEMOB €CTh OINPEAEICHHOE MPEUMYIIECTBO Tepes BepOabHBIMU — H300paXKeHUs, HaIpuMep, sB-
JISIFOTCSL CHJIBHBIM 3pUTENBHBIM Bo30yauteneM [1, ¢. 51], a moToMy JIerko MpHBJIEKAIOT BHUMaHHE, OBICTPEE «IIPOYH-
TBIBAIOTCSD M 00JI/IAI0T BHICOKOM MPUTATaTeIbHOCTBIO.

3HaYUMBIM CpPeNCTBOM (haCIMHALMK SBISIFOTCS TOBTOPBI. [1OBTOPHI MO3BOJISIOT YHOPSJIOYHUTH COOOLIEHHE, TO-
CTPOUTPH €r0 CTPYKTYPY TaKMM 00pa3oM, 4TOOBI NPUIATh €My OIPEAEIeHHbBI PUTM, KOTOPBIH CIIOCOOCTBYET 3aIlo-
MHUHAHHIO TEKCTa U ABJIAETCS BaKHBIM (DACIIMHATHBHBIM npueMoM [9, c. 138]. imeHHO puTM OBUT OJJHUM U3 NEPBBIX
(hacuMHATUBHBIX MPHEMOB, KOTOPBIE Hadaly BeIIEIATH ydueHsle: 0. B. KHOpo30B mucai, 9T0 pUTMHYECKH TTOBTO-
psieMbIe Pa3aPaKUTEIH IIPUBOIAT K HEKOTOPOMY 3aTOPMa)KMBAHUIO aHANIN3aTOpa» [8], BBI3bIBAas TEM CaMbIM CO-
CTOsIHHE, OJM3K0e K THITHOTHYECKOMY cHY. A. E. BolickyHCKuil Takxke BBIIEISII pUTMHYECKYIO TOBTOPSIEMOCTD KaK
cubHeHmmi GpacunHaTuBHENA (aktop [3, ¢. 122]. [ToMrMo TOBTOPOB, pPUTMHUYHOCTH TEKCTY MOTYT MPUAAaBaTh TaK-
e 3ByKOCOYETaHus, AJUINTEpanus, NapajulebHble CHHTaKCHYECKHEe KOHCTPYKIMH, aHadops! 1 smmdops! [9, c. 138].

[ToBTOPBI MOTYT OBITH JIEKCHYECKUMH (9TO TO3BOJISIET IPHUBJICYh BHUMAHUE K ITOBTOPSIEMOMY CIIOBY, ITOJUEPK-
HYTb €r0 CMBICJI U BBI3BaTh B AMSITH PELIUIIMEHTA Bce OOTaTCTBO acCcolMalMi, CBS3aHHBIX C HUM, Harpumep «Mope.
Mope 3a€ch IpeKpacHoO B JII00YI0 MOTOLY») WIH CTPYKTYPHBIMH (TpeX4JIeHHbIE KOHCTPYKIIMU THIA «be30macHOCTb.
Komdopt. KauecTBo» co3atoT omrylieHre 3aKOHUEHHOCTH U BBI3BIBAIOT O€3YCIOBHOE JIOBEPUE).

Ammrozun (A Tale of Two Cities — «IToBecTh 0 IBYX ropojaax») U BONPOCHO-oTBeTHas Gopma (Can you guess
where it is opening? — «CMoOXeTe U BBl JOTafaTbCs, e OH OTKphIBaeTcs?»; Not sure where to go next? —
«He yBepeHsl B TOM, KyJa OTIPaBUThCS JaJbIIe?») YacTO BCTPEYAIOTCS B 3arojOBKaX KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB.
C 0JHO CTOPOHBI, X HCIIOJIB30BAHHE MOMOTAaeT BO3OYANTh MHTEPEC PELUIIMCHTa M aKTUBM3MPOBATh €ro BHUMa-
HHE, TIOCKOJIBKY OT Hero TpeOyeTcs JAesTelIbHOE yJacTHE B ONpeeIeHIH NEPBOMCTOUYHNKA (hPas3bl WM TIOUCKE OTBE-
Ta Ha BOIPOC, a C IPYroi — AApUT YNTATEIIO yJOBOJILCTBUE OT PEIICHHS MTOCTABICHHON 3a1a4n (OOBIYHO HE OYECHB
CIIOKHOI) M Hepenko m3ymisieT HeoObryHbIM npojomkenueM (A Tale of Two Cities: Nairobi and Mombasa —
«[ToBecTpb 0 nByX ropoaax: Haiipoou 1 Mombacay).

DacMHATUBHOCTH TEKCTa MOXKET OBITH CBS3aHA W C OTKJIOHEHUEM OT HOpMHI [10], mpudeM OTKIIOHEHHE MOXKET
HaOMI0aThCsl KaKk B BepOaJbHOM U HEBepOalIbHOM KOMIIOHEHTaX TEKCTa OJHOBPEMEHHO, TaK M TOJIKO B OJTHOM
u3 HuX. Hampumep, B BepOaabHOM KOMITOHEHTE NMPH3bIBa «3aKomnaii Teury B rnecok... 3a 400$» yerko npociexuBaet-
Csl CBA3b C YIpo30i «yObIO M 3aKOIar0», a HEBEpOAIbHBIN KOMIIOHEHT 3TOTO TEKCTa SIBHO MOKA3bIBACT JIOBOJIBHYIO
TTOKUITYTO JKEHITMHY Ha IUIshke. Takoe HECOOTBETCTBHE MO3BOJISIET JOOUTHCS (PacIIMHATUBHOTO 3¢ deKTa.

HeoTbemneMbIM 371€MEHTOM KpPEOIM3alH TEKCTOB, IOMHMO H300pakeHHMs, SBIAETCA BapbHpOBaHME HIpHpTa
nuseta [1, c. 50]. B okazanuu ¢acuuHaTHBHOTO 3¢ (deKTa 3TH Naparpaguyeckue CpeACTBa UIPaloT BaKHYIO POJIb.
Tak, cTaths, nocesimeHHas kpacoram VHmun, npensapsiercst pororpadueil 3eeHbIX paBHHH, IIABHO MEPEXOISIITHX
B TOpBI, OKyTaHHbIe oOnakamu. KpymHeiM mpugTom Genoro 1Beta crout ¢pasa Scotland awaits («[Llotnanmus xuet»),
a Hike, bosee Menko, mpudTom xenroro peta, Habpano In India («B Uuaun»). B aToM ciydae koMOuHaLus He-
CKOJIBKHMX (DAaCI[THATHBHBIX IPUEMOB (TAaMHCTBEHHOCTH (poTorpaduu, mprueM 0OMaHyTOTO OXKUIAHHsI, BAPLUPOBAHHE
mpudTa ¥ IBETa) MPUBOANT K YCHICHUIO (PaCIIMHATHBHOCTH TEKCTA B IIEJIOM.

O06006IMM BBIIIECKA3aHHOE.

@DacuMHATHBHOCTH SABJISETCS KOHCTUTYTHBHBIM IPH3HAKOM KPEOIN30BaHHBIX TEKCTOB, MOCBAIICHHBIX TypHCTHYC-
cKoli cepe, MOCKOIBKY TEKCTHI ¢ CHIBHON (pacIIMHATHBHOM COCTABIIIONICH JIerde BOCHPHHUMAIOTCS W JIydIlle 3amo-
MHHAIOTCS, @ B CHUTYaIllH OCTPOH OOPHOBI 3a MOTPeOUTENsI KOHKYPHPYIOIIAE KOMIIAHWHN BBIHYKICHBI PHOETaTh K BCE
Gosee TOHKMM M ICHCTBEHHBIM CIIOCO0aM BO3/ACHCTBHS HA PEIUITHEHTA.

CoBpeMeHHOe OOIIEeCTBO NEPEHACHIILCHO HH(pOPMAIel, 1 B CO3HAHUH PELUIUEHTOB MOCTEIIEHHO BBIPaOAaThI-
BAIOTCSl MEXaHHM3MBI 3aIUThI, BEICTPAMBAIOTCS HEKHE (HIBTPHI, OTCEHBAIOIINE 3HAYMTEIBHYIO JIOJIO COOOIIECHUI.
Bce dacuunatuBHbIe pueMbl padOTAIOT Ha MPEOJIOJICHNE 3TUX 0apbepOB, CO3aHUE 3aMHTEPECOBAHHOCTH PELH-
ITUEHTOB B TIOJIyY€HHH COOOILEHUs, a CIIeJOBATEIbHO, CIOCOOCTBYIOT MaHUITYJSITUBHOMY BO3JIGHCTBHUIO HA ajpecaTa.
Jist noctrkennst pacumHaTHBHOTO d(deKTa UCIONb3YIOTCS Pa3InYHble IPUEMBbI, TPUYEM LENsIM (haclUHAIMU CITy-
KaT Kak BepOaNbHbIA, TaK U HEBepOANbHBIH KOMIOHEHTHI KPEOJM30BAaHHOTO TeKcTa. biaronapst HoimKogoBoMy xa-
paKTepy KPEeoJIM30BaHHBIX TEKCTOB MPH MX CO3JaHUH MOXKHO KOMOMHHNPOBATh HECKOJIBKO (DaCIIMHATHBHBIX MPHUEMOB,
ycunuBas od1ee GpacMHaTHBHOE BO3JIEHCTBHE COOOIICHNSI.
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FASCINATION CONTENT AS A CONSTITUTIVE FEATURE
OF THE CREOLIZED TEXT IN THE MASS INTERNET COMMUNICATION

Povarnitsyna Mariya Vasil'evna
Volgograd State Pedagogical University
m.povarnitsyna@yandex.ru

The article deals with the fascination as a communicative phenomenon and the fascination content as an obligatory characteristic
of the creolized texts functioning in the mass Internet communication. The results of the analysis of the main fascination devices
used in the creolized texts on the subject of tourism are given. The importance of verbal and nonverbal components of the creo-
lized texts having the fascination impact on recipients is shown.

Key words and phrases: creolized text; fascination; fascination content; fascination device; the mass Internet communication;
impact; verbal and nonverbal components.
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B cmamve paccmampueaemcs coommnouienue negepoanbHOU U 6epOANLHOU KOMMYHUKAMUGHOU OesamenbHOCmU
Ha npumepe peuesbix Hecmos ¢ KoMnonenmom hand 6 cogpemennom aH2aulicKoM A3bike. AHANU3 HOMUHUPOBAHHBIX
JHCECMOB B A3bIKE C MOUKU 3PEHUA HEMUHEUHOU HAYKU 00 CUX Nop He Obll NPeoMemom 0emaibHO20 PacCMOMpPeHUs
U NO3MOMY HA CE20OHAWMHUL MOMEHM ABIIAEMCS AKIMYANbHBIM.

Knroueswvie cnosa u ¢ppasvi: cuHepreTrka; BepOATbHO-KECTOBOE MPOCTPAHCTBO; (DPAKTA; aTTPAKTOP; 30JI0TOE CCUCHHUE.
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BEPBAJIbHO-’KECTOBOE CHHEPTUMHOE EJAHCTBO®

As the tongue speaketh to the ear, so the gesture speaketh to the eye
Francis Bacon

Tax sice, Kak s3blK coseopum yxy, makK u xcecm coeopum 2ids).

®@Ppsncuc brxkon

Lenbro HAacTOSIIECH CTAThH SBISIETCSI pACCMOTPEHHE BepOaIbHOM M HeBepOaIbHOW KOMMYHHUKAIIMU C TOYKH 3pe-
HUSI CHHEPTETHUECKOT0 MT01X0/1a K UCCIIE0BAaHNIO HEJIMHEHHON CUCTEMBI SI3bIKA.

Nzyduenue Bompoca 0 COOTHOIIEHHH HEBEPOATbHOM KOMMYHHKATUBHON JEATEILHOCTH W BEepOATBLHON HAILIO CBOE
oTpaxenue eme B padore A. A. Pedopmarckoro «O mepeKoANpOBaHUH M TpaHCPOpMAUH KOMMYHHKATHBHBIX CH-
ctem». B 37011 paboTe aBTOp MBITANICA PACKPBITH CIOCOOBI COBMECTHOTO CYIIIECTBOBAHMS HECKOJIBEKUX 3HAKOBBIX CHCTEM
B OJTHOM KOMMYHHKATHBHOM aKTe, OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHHPOBAHMS 3HAKOB Pa3HON MpHpoxsl B peun. [lo ero mue-
HUIO, B aKT€ YCTHOTO OOIIEHHS MapauIeIbHO COCYIIECTBYIOT pa3HbIe CHCTEMBI 00paOOTKH 3HAKOBOH nHpopMariw [9].

HenocpeacTBeHHBIM ITPEKOM CIIOBA J#cecin SBISIETCS gesturd, CIIOBO U3 CPEIHEBEKOBOH JIATHIHH, 3HAUCHHE KOTO-
POro MOXKET OBITh ONUCAHO KaK «crocol aercTBus» [7, c. 46]. JKecTbl MMEIOT JUIMHHYIO HCTOPUIO OT MKOHHYECKUX
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